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Technische Daten ¢ Technical Data ¢ Données Techniques ¢ Dati Tecnici ¢ Technische gegevens
Datos Técnicos * Tekniske data ¢ Texvika' Aedoue'va * Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos * Dane Techniczne ¢ TexHuueckue aanHble ¢ Miiszaki adatok ¢ Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad * Tehnicki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

CAM
40/22

CAM
60/25

CAM
66/25

Netzspannung ¢ Supply voltage ¢ Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ® Normal spaending ¢ Te'on mapoyn's ® Nétspanning e Nimellisjénnite ® Tensdo de alimentagao
Napiecie zasilania ® HanprxeHue nutaxuA ¢ Fesziiltseg ¢ Maitinimo jtampa e Toitepinge ® Napon mreZe
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ¢ Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ¢ Opgenomen vermogen
Consumo de potencia * Effektforbrug ¢ Koraveho'oym wyu's @ Effektforbrukning ¢ Sahkén kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ¢ Motpe6nAeman MowwHoCTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ® Snaga ¢ Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

800w

1000 W

Stromaufnahme  Current input  Intensité ® Corrente nominale ¢ Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evraon pev'natog @ Stromstyrka ¢ Sy6ttéjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie » Cuna Toka ® Aramerdsség ¢ Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

3,8A

49A

Erforderliche Absicherung ¢ Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario * Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nodvendig sikring ® Anattov'uevn aoga'Aewa ® Erforderlig sakring e Tarvittava sulake

Fusivel necessario * Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskwit npesoxpanuTens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus * Preporugliv osigura¢ od min. snage  Necesita siguranta fuzibila de  Potrebna varovalka

10A

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ¢ Classe d'isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento  Isoleringsklasse ¢ Katnyopt'a po'vwong ¢ Isoleringsklass  Eristysluokka

Classe de isolamento * Klasa izolacji ® Knacc anekTpon3onAumMoHHbIX MaTepuanos

Szigetelési osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart ¢ Protective device ¢ Dispositif de protection ¢ Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ Zv'otnua mpoctact'ag ® Skydd ¢ Turvajarjestelma e Sistema de protecgéo ® System ochrony
3awwuta ¢ Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitseslisteem Ulekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Zascitni sistem

IP 44

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitat » Capacitor capacity ® Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore » Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador ¢ Kondensatorkapacitet ® Ikavomra oupvkvery' ® Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemnos¢ kondensatora ¢ MoluHocTb KoHaeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas ¢ Kondensaatori voimsus ¢ Kapacitet kondensator ¢ Capacitatea condensatorului » Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

12,5 uF

20 uF

Forderhdhe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d'élévation maximale ¢ Prevalenza max. ¢ Opvoerhoogte ® Altura méxima
de elevacion ¢ Maks. loftehojde ® Me'yuoto v'ypos eEayaym's  Max. pumphdjd ¢ Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysoko$¢ popedu ¢ MakcumanbHsii Hariop ¢ Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tdstekdrgus ® Maksimaina visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare ¢ Maximalna visina

42m

45m

50m

Férdermenge max. ® Maximum delivery ¢ Débit maximum ¢ Portata max. ¢ Max. debiet ¢ Caudal maximo

Maks. gennemstramning ¢ Me'yiotn wkavo'mta a'viknong ® Max. kapacitet © Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méaximo ¢ Natezenie przeptywu ¢ MpouseoauTensHocTb Hacoca ¢ Max. teljesitmeny

Didziausias siurblio nasumas ¢ Tootlikkus ® Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare ¢ Maksimalni pretok

60
L/min

60
L/min

63
L/min

Max Saughthe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration ¢ Massima profondita d'aspirazione ® Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me'yioto far'6og avappo'grong ¢ Max. insugningsdjup ¢ Maks. imukorkeus ® Méx. profundidade de aspiragao
Maksymalna glebokos¢ zasysania * MakcumanbHblit acnivpaLmorHbiii otcoc ® Szivas max. melysége ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ® Maksimalna visina usisavanja ¢ Inaltimea max. de aspiratie * Maksimalna sesalna visina

Eingesteliter Ein/Abschaltdruck * Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét  Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk  Forindstillet trykafbryder ¢ "Hon peyouhapiope'vo meao'netpo © Forinstalld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin ¢ Pressostato pré-regulado ® Presostat kalibrowany ¢ Pene aasnerua Brn./Bbikn.

Beszabalyzott nyomasmerd e Suderintas jsijungimo/i§sijungimo slégis ¢ Rohurelee sisselulit./valalilit.

Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak » Domeniu de lucru presostat  Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur ® Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur ¢ Me'y. feppokpaot e vepou' ® Max. vattentemperatur » Maks. veden lampétila ¢ Temperatura méx. da
4gua ¢ Maksymalna temperatura wody  MakcivansHas Temneparypa ¢ Max. homérsklet (viz) » AukSciausia vandens temperatiira « Maks.
vee temperatuur © Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate ¢ Najvi§ja temperatura

Druckleitung mind. e Pressure pipe min. ® Conduite forcée min. ¢ Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberia forzada min « Min. diameter for afgangsslange ® Eha'y. duc' uetpog owhn 'va eEayorm’s © Min. diameter for utloppsréret
Syéttoputken min. lapimitta ¢ Diametro min. tubo de vazéo ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MakcumansHoe cxumatowee yeunue ¢ Nyomo cso min. atmérdje » Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. siselébimddt ¢ Snaga pritisra ® Diametrul tevii de refulare » Minimalni premer napajalne cevi

Gewicht » Weight ¢ Poids ® Peso ® Gewicht ® Peso  Nettovaegt ® Kafopo fipog @ Vikt ® Vekt © Peso ¢ Ciezar
Bec ¢ Tomeg ® Hmotnost ¢ Agirlik ¢ Svoris ¢ Kaal ® TeZina * Greutate * Teza

14Kg.

18 Kg.

20 Kg.

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions ¢ Dimensions emballage  Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking ¢ Dimensiones de la caja ¢ Emballagens dimensioner ¢ Awota'ogtg cuokevaot og
Forpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat ¢ Dimenses da embalagem  Wymiary opakowania

Paamepbl ynakoski ¢ Csomagolasi méretek  Pakuotds matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

L=540 mm
B=280 mm
H=500 mm

L=540 mm
B=280 mm
H=500 mm
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1100W | 1300w | 1100W | 1300W | 1400W | 1400W | 1100 W

50A 58A 50A 58A 6,2A 6,2A 50A

10A 10A 10A 10A 10A 10A 10A

F F F F F F F
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A N A N A N A
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50m 50m 50m 50m 60 m 60 m 20m

70 80 70 80 100 100 15+40
L/min L/min L/min L/min L/min L/min L/min

8m 8m 8m 8m |25+75m |25+75m | 25m

22Kg. | 24Kg. | 29Kg. | 31Kg. | 23Kg. | 30Kg. | 27Kg.
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Technische Daten ¢ Technical Data ® Données Techniques ¢ Dati Tecnici ® Technische gegevens
Datos Técnicos ¢ Tekniske data ® Teyvica' Aedoue'va ® Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos * Dane Techniczne * Texxuyeckue ganHble ¢ Miiszaki adatok ¢ Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad ¢ Tehni¢ki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

KS
801/22

KS
901/22

KS
1101/22

Netzspannung * Supply voltage ® Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ¢ Normal spaending ¢ Ta'on napoyn's ® Nétspanning ® Nimellisjdnnite ¢ Tensdo de alimentagdo
Napiecie zasilania ® HanpaxeHue nutatua ¢ Fesziiltség ¢ Maitinimo jtampa ¢ Toitepinge » Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ® Effektforbrug  Koravaho'own wyu's ® Effektférbrukning  Sahkon kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ® Motpe6nAeman mowwHoCTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ¢ Snaga  Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

900 W

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input ¢ Intensité » Corrente nominale ® Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evtaon pev'uatog ¢ Stromstyrka ¢ Sydttdjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie  Cuna Toka ® Aramerdsség ® Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

40A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario » Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nedvendig sikring ® Anawtov'uevn aoga'Aea © Erforderlig sakring © Tarvittava sulake

Fusivel necessario » Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskuit npesoxparutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage ® Necesita siguranta fuzibila de ® Potrebna varovalka

10A

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ® Classe d’isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento ® Isoleringsklasse ® Katnyopt'a po'vmorg ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ® Knacc aneKTpou3onAumMoHHbIx MaTepuanos

Szigetelesi osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart » Protective device  Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ v'otnuo tpootact'ag ® Skydd e Turvajérjestelmé o Sistema de protecgéo  System ochrony
3awuta  Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsesiisteem tlekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Zas€itni sistem

IP 44

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitét » Capacitor capacity ® Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore » Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador ® Kondensatorkapacitet  Ikavo'mro oupmukvem' © Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemno$¢ kondensatora ¢ MowHocTs kopaeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas * Kondensaatori voimsus ¢ Kapacitet kondensator ¢ Capacitatea condensatorului  Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

12,5 uF

20 uF

Forderhdhe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d’élévation maximale ¢ Prevalenza max. ¢ Opvoerhoogte ® Aftura méxima
de elevacion ® Maks. loftehojde ® Me'yioto v'yog eEayoyn's © Max. pumphéjd ¢ Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysoko$¢ popedu ¢ MakcumanbHbiii Hanop ¢ Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tdstekdrgus ® Maksimalna visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare  Maximalna visina

42m

45m

50m

Fordermenge max. ® Maximum delivery ¢ Débit maximum e Portata max. ¢ Max. debiet ¢ Caudal méximo

Maks. gennemstremning ¢ Me'yuoty wkavo e o viknong ® Max. kapacitet © Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méaximo e Natezenie przeptywu e [poussoauTensHocTb Hacoca  Max. teljesitmeny

Didziausias siurblio nasumas  Tootlikkus ® Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare  Maksimalni pretok

60
L/min

60
L/min

60
L/min

Max Saughdhe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration ¢ Massima profondita d'aspirazione ® Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me'yuoto for'fog avappo'gnomg @ Max. insugningsdjup ® Maks. imukorkeus  Max. profundidade de aspiragéo
Maksymalna gfeboko$¢ zasysania ® MakcumanbHbI acnpaLonHbii otcoc ® Szivas max. melysege ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ® Maksimalna visina usisavanja ® Inaltimea max. de aspiratie ® Maksimalna sesalna visina

Eingestellter Ein/Abschaltdruck ¢ Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét e Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk ¢ Forindstillet trykafbryder ¢ 'Hon peyoukapione'vo meao'uetpo ¢ Forinstalld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin ¢ Pressostato pré-regulado ¢ Presostat kalibrowany ¢ Pene gagnerva Bkn./Boikn.

Beszabalyzott nyomasmérd ¢ Suderintas jsijungimo/i$sijungimo slégis ¢ Rohurelee sissellit. valjalilt.

Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak ¢ Domeniu de lucru presostat  Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur « Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur ® Me'y. fepuokpaot e vepou' @ Max. vattentemperatur » Maks. veden [amptila ¢ Temperatura méx. da
4gua * Maksymalna temperatura wody ¢ MakcumanbHar Temneparypa ¢ Max. homerseklet (viz) » Auk$ciausia vandens temperatiira ® Maks.
vee temperatuur » Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate * Najvisja temperatura

Druckleitung mind. ¢ Pressure pipe min. « Conduite forcée min.  Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberia forzada min ® Min. diameter for afgangsslange  Eha'y. duct'uerpog owha'var eEayan's © Min. diameter for utloppsroret
Sy6ttdputken min. lapimitta ¢ Didmetro min. tubo de vazdo ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MaxcumansHoe cxumatoliee yeunue ¢ Nyomd cs min. atmerdje » Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. sisel&bimdt ¢ Snaga pritisra  Diametrul tevii de refulare » Minimalni premer napajalne cevi

Gewicht ® Weight ® Poids ® Peso ® Gewicht ® Peso ® Nettovaegt ® Kafapo papog ® Vikt ® Vekt ® Peso e Cigzar
Bec ¢ Témeg * Hmotnost ® Agirlik ¢ Svoris ¢ Kaal ® TeZina ® Greutate ® Teza

14Kg.

15 Kg.

17 Kg.

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions ¢ Dimensions emballage ¢ Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking ¢ Dimensiones de la caja ® Emballagens dimensioner ¢ Awaota’'oelg cuokevaot og
Foérpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat ¢ Dimensées da embalagem ¢ Wymiary opakowania

Pasmepbl ynakosku ® Csomagolasi méretek ¢ Pakuotos matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

L=500 mm
B=290 mm
H=520 mm

L=500 mm
B=290 mm
H=520 mm
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50 Hz 50 Hz
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50A | 58A
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F F
P44 | 1P 44
A A
20uF | 25uF
50m | 50m
70 80
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Technische Daten ¢ Technical Data * Données Techniques ¢ Dati Tecnici ® Technische gegevens
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Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad ¢ Tehni¢ki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

CAM
80122

CAM
85/25
85/25X

CAM
88/25
88/25X

Netzspannung * Supply voltage ® Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ¢ Normal spaending ¢ Ta'on napoyn's ® Nétspanning ® Nimellisjdnnite ¢ Tensdo de alimentagdo
Napiecie zasilania ® HanpaxeHue nutatua ¢ Fesziiltség ¢ Maitinimo jtampa ¢ Toitepinge » Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ® Effektforbrug  Kotavaho'own woyu's © Effektférbrukning  Sahkon kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ® Motpe6nAeman mowwHocTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ¢ Snaga ¢ Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

900 W

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input ¢ Intensité  Corrente nominale ® Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evtaon pev'natog ¢ Stromstyrka ¢ Sydttdjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie » Cuna Toka ® Aramerdsség ® Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

40A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario ¢ Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nedvendig sikring ® Anawtov'uevn aoga’Aea © Erforderlig sakring © Tarvittava sulake

Fusivel necessario » Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskuit npesoxparutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage ® Necesita siguranta fuzibila de ® Potrebna varovalka

10A

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ¢ Classe d’isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento ® Isoleringsklasse * Kotnyopt'a no'vmorg ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ® Knacc aneKTpoun3onALumMoHHbIx MaTepuanos

Szigetelesi osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart * Protective device  Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ v'otnuo tpootact'ag ® Skydd  Turvajérjestelmé o Sistema de protecgéo ® System ochrony
3awuta ¢ Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsesiisteem tlekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Za3€itni sistem

IP 44

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitét » Capacitor capacity » Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore » Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador ® Kondensatorkapacitet  Ikavomro oupmukvem' © Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemno$¢ kondensatora ¢ MowHocTb kopaeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas * Kondensaatori voimsus ¢ Kapacitet kondensator ¢ Capacitatea condensatorului  Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

12,5 uF

20 uF

Forderhdhe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d’élévation maximale ¢ Prevalenza max. ¢ Opvoerhoogte ® Aftura méxima
de elevacion ® Maks. loftehojde ® Me'yioto v'yog eEayoyn's © Max. pumphéjd ¢ Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysoko$¢ popedu ¢ MakcumanbHbiii Hanop ¢ Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tstekdrgus ® Maksimalna visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare  Maximalna visina

42m

45m

50m

Fordermenge max. ® Maximum delivery ¢ Débit maximum e Portata max. ¢ Max. debiet ¢ Caudal méximo

Maks. gennemstremning ¢ Me'yuoty wkavo e o viknong ® Max. kapacitet © Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méaximo e Natezenie przeptywu e [poussoauTensHocTb Hacoca  Max. teljesitmeny

Didziausias siurblio nasumas  Tootlikkus ® Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare  Maksimalni pretok

60
L/min

60
L/min

60
L/min

Max Saughéhe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration ¢ Massima profondita d'aspirazione ® Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me'yioto fa'Bog avappo'gnong © Max. insugningsdjup ¢ Maks. imukorkeus * Méx. profundidade de aspiragao
Maksymalna gfgboko$¢ zasysania  MakcumanbHbI acnipaLorHbii otcoc ® Szivas max. melysege ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ® Maksimalna visina usisavanja ® Inaltimea max. de aspiratie ® Maksimalna sesalna visina

Eingestellter Ein/Abschaltdruck ¢ Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét e Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk ¢ Forindstillet trykafbryder ¢ "Hon peyoukapione'vo meao'uetpo ¢ Férinstalld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin ¢ Pressostato pré-regulado ¢ Presostat kalibrowany ¢ Pene gagnerva Bkn./Boikn.

Beszabalyzott nyomasmerd ¢ Suderintas jsijungimo/i$sijungimo slégis ¢ Rohurelee sissellit./valjalilt.

Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak ¢ Domeniu de lucru presostat ® Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur ® Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur ® Me'y. fepuokpaot e vepou' ® Max. vattentemperatur « Maks. veden [ampbtila ¢ Temperatura méx. da
4gua * Maksymalna temperatura wody ¢ Makcumanbar Temneparypa ¢ Max. homeérseklet (viz) » Auk$ciausia vandens temperatiira ® Maks.
vee temperatuur » Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate ® Najvisja temperatura

Druckleitung mind. ¢ Pressure pipe min. « Conduite forcée min.  Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberia forzada min ® Min. diameter for afgangsslange  Eha'y. duct'uerpog owh'var eEayan's © Min. diameter for utloppsroret
Sy6ttdputken min. lapimitta ¢ Didmetro min. tubo de vazdo ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MaxcumansHoe cxumatoluiee yeunue ¢ Nyomd cso min. atmerdje » Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. sisel&bimdt ¢ Snaga pritisra  Diametrul tevii de refulare » Minimalni premer napajalne cevi

1!1

11)

Gewicht ® Weight ® Poids ® Peso ® Gewicht ® Peso ® Nettovaegt ® Kafapo papog ® Vikt ® Vekt ¢ Peso e Cigzar
Bec ¢ Témeg * Hmotnost ® Agirlik ¢ Svoris ¢ Kaal ® TeZina * Greutate ® Teza

12 Kg.

17 Kg.
15 Kg. (x)

19Kg.
17 Kg. (¥)

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions ¢ Dimensions emballage ¢ Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking  Dimensiones de la caja ® Emballagens dimensioner ¢ Awaota’oelg cuokevaot og
Foérpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat ¢ Dimensées da embalagem ¢ Wymiary opakowania

Pasmepbl ynakosku ® Csomagolasi méretek ¢ Pakuotos matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm
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CAM | CAM | CAM | CAM | CAM | CAM SM SM SM
95/25 98/25 95/60 98/60 | 198/25 | 198/60 | 85-3/25 | 88-4/25 | 98-5/25
95/25X | 98/25X | 95/60X | 98/60X | 198/25X | 198/60X | 85-3/25X | 88-4/25X | 98-5/25X

230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

1100W | 1300W | 1100W | 1300W | 1600W | 1600W | 900W | 1100W | 1300W

50A 58A 50A 58A 75A 75A 40A 50A 58A

10A 10A 10A 10A 10A 10A 10A 10A 10A

IP44 | P44 | P44 | P44 | P44 | P44 | P44 | P44 | P44

20uF | 25uF | 20uF | 25uF | 35uF | 35uF | 125uF | 20uF | 25uF

50m 50m 50m 50m 60 m 60 m 35m 48 m 60 m

70 80 70 80 90 90 90 90 100
L/min L/min L/min L/min L/min L/min L/min L/min L/min

11) 11, 111 1!! 1!) 1!! 11’ 1” 1”

20Kg. | 21Kg. | 27Kg. | 28Kg. | 21Kg. | 28Kg. | 17Kg. | 19Kg. | 22Kg.
18 Kg. (x) | 19Kg. () | 25 Kg. (x) | 26 Kg. (x) | 19 Kg. (x) | 26 Kg. (x) | 15 Kg. (x) | 17 Kg. (x) | 20 Kg. (x)

L=550 mm | L=550 mm | L=770 mm | L=770 mm | L=550 mm | L=770 mm | L=550 mm | L=550 mm | L=550 mm
B=280 mm | B=280 mm | B=400 mm | B=400 mm | B=280 mm | B=400 mm | B=280 mm | B=280 mm | B=280 mm
H=600 mm | H=600 mm | H=700 mm | H=700 mm | H=600 mm | H=700 mm | H=600 mm | H=600 mm | H=600 mm
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Technische Daten ¢ Technical Data ® Données Techniques ¢ Dati Tecnici ® Technische gegevens
Datos Técnicos ¢ Tekniske data ® Teyvica’ Aedoue'va ® Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos ¢ Dane Techniczne * Texxuyeckue ganHble * Miiszaki adatok ® Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad ¢ Tehni¢ki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

AGC
800/22

AGC
1100/25

Netzspannung * Supply voltage ® Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ¢ Normal spaending ¢ Ta'on napoyn's ® Nétspanning ® Nimellisjdnnite ¢ Tensdo de alimentagdo
Napiecie zasilania ® HanpaxeHue nutatua ¢ Fesziiltség ¢ Maitinimo jtampa ¢ Toitepinge » Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ® Effektforbrug  Koravaho'own wyu's ® Effektférbrukning  Sahkon kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ® Motpe6nAeman mowwHoCTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ¢ Snaga  Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input ¢ Intensité » Corrente nominale ® Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evtaon pev'uatog ¢ Stromstyrka ¢ Sydttdjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie  Cuna Toka ® Aramerdsség ® Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario » Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nedvendig sikring ® Anawtov'uevn aoga'Aea © Erforderlig sakring © Tarvittava sulake

Fusivel necessario » Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskuit npesoxparutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage ® Necesita siguranta fuzibila de ® Potrebna varovalka

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ® Classe d’isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento ® Isoleringsklasse ® Katnyopt'a po'vmorg ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ® Knacc aneKTpou3onAumMoHHbIx MaTepuanos

Szigetelesi osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart » Protective device  Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ v'otnuo tpootact'ag ® Skydd e Turvajérjestelmé o Sistema de protecgéo  System ochrony
3awuta  Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsesiisteem tlekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Zas€itni sistem

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitét » Capacitor capacity » Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore » Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador ® Kondensatorkapacitet  Ikavomro oupmukvem' © Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemno$¢ kondensatora ¢ MowHocTb kopaeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas * Kondensaatori voimsus ¢ Kapacitet kondensator ¢ Capacitatea condensatorului  Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

20 uF

Forderhdhe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d’élévation maximale ¢ Prevalenza max. ¢ Opvoerhoogte ® Aftura méxima
de elevacion ® Maks. loftehojde ® Me'yioto v'yog eEayoyn's © Max. pumphéjd ¢ Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysoko$¢ popedu ¢ MakcumanbHbiii Hanop ¢ Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tstekdrgus ® Maksimalna visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare  Maximalna visina

40m

48 m

Fordermenge max. ® Maximum delivery ¢ Débit maximum e Portata max. ¢ Max. debiet ¢ Caudal méximo

Maks. gennemstremning ¢ Me'yuoty wkavo e o viknong ® Max. kapacitet © Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méaximo e Natezenie przeptywu e [poussoauTensHocTb Hacoca  Max. teljesitmeny

Didziausias siurblio nasumas  Tootlikkus ® Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare  Maksimalni pretok

60
L/min

70
L/min

Max Saughéhe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration ¢ Massima profondita d'aspirazione ® Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me'yuoto for'fog avappo'gnomg ¢ Max. insugningsdjup  Maks. imukorkeus  Max. profundidade de aspiragéo
Maksymalna gfeboko$¢ zasysania  MakcimanbHbI acnpaLorHbii otcoc ® Szivas max. melysege ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ® Maksimalna visina usisavanja ® Inaltimea max. de aspiratie ® Maksimalna sesalna visina

Eingestellter Ein/Abschaltdruck ¢ Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét e Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk ¢ Forindstillet trykafbryder ¢ 'Hon peyoukapione'vo meao'uetpo ¢ Forinstalld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin ¢ Pressostato pré-regulado ¢ Presostat kalibrowany ¢ Pene gagnerva Bkn./Boikn.

Beszabalyzott nyomasmérd ¢ Suderintas jsijungimo/i$sijungimo slégis ¢ Rohurelee sissellit. valjalilt.

Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak ¢ Domeniu de lucru presostat ¢ Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur « Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur ® Me'y. fepuokpaot e vepou' @ Max. vattentemperatur » Maks. veden [amptila ¢ Temperatura méx. da
4gua * Maksymalna temperatura wody ¢ MakcumanbHar Temneparypa ¢ Max. homerseklet (viz) » Auk$ciausia vandens temperatiira ® Maks.
vee temperatuur » Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate ® Najvisja temperatura

Druckleitung mind. ¢ Pressure pipe min. « Conduite forcée min.  Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberia forzada min ® Min. diameter for afgangsslange  Eha'y. duct'uerpog owh'var eEayan's © Min. diameter for utloppsroret
Sy6ttdputken min. lapimitta ¢ Didmetro min. tubo de vazdo ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MaxcumansHoe cxumatoluiee yeunue ¢ Nyomd cso min. atmerdje » Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. sisel&bimdt ¢ Snaga pritisra  Diametrul tevii de refulare » Minimalni premer napajalne cevi

Gewicht ® Weight ® Poids ® Peso ® Gewicht ® Peso ® Nettovaegt ® Kafapo papog ® Vikt ® Vekt ® Peso e Cigzar
Bec ¢ Témeg * Hmotnost ® Agirlik ¢ Svoris ¢ Kaal ® TeZina ® Greutate ® Teza

17 Kg.

24,5 Kg.

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions ¢ Dimensions emballage ¢ Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking ¢ Dimensiones de la caja ® Emballagens dimensioner ¢ Awaota’'oelg cuokevaot og
Foérpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat ¢ Dimensées da embalagem ¢ Wymiary opakowania

Pasmepbl ynakosku ® Csomagolasi méretek ¢ Pakuotos matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

L=570 mm
B=280 mm
H=530 mm
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Technische Daten ¢ Technical Data ¢ Données Techniques ¢ Dati Tecnici * Technische gegevens
Datos Técnicos * Tekniske data ® Teyvuca’ Aedoye'va ¢ Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos ¢ Dane Techniczne * TexHuyeckue panHbie » Miiszaki adatok ¢ Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad  Tehnicki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnicni podatki

AXC
800/22

AXC
1100/22

AXC
1100/25 X

Netzspannung ¢ Supply voltage ¢ Tension du secteur * Tensione nominale ® Nominale spanning ® Tension de
alimentacion » Normal spaending ¢ Ta'on miapoyn's ® Nétspénning ¢ Nimellisjénnite ¢ Tensdo de alimentagéo
Napiecie zasilania ® HanpsxeHue nutanuA ¢ Fesziltség » Maitinimo jtampa  Toitepinge ® Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ¢ Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ¢ Effektforbrug ¢ Katavaho'own wyu's  Effektférorukning ¢ Sahkon kulutus

Poténcia consumida ¢ Pochtaniana moc ¢ Motpebnaeman MowwHocTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav vGimsus ® Snaga ® Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

1100 W

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input ® Intensité ¢ Corrente nominale ¢ Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Eviaon pev'uatog * Strémstyrka ¢ Syéttdjénnite ¢ Corrente de entrada
Natezenie ¢ Cuna Toka ¢ Aramerdsség ¢ Naudojama srovo ® Voolu tugevus ® Jagina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

50A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario ® Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nodvendig sikring ® Anawtou'uevn aoga'hewa ® Erforderlig sékring  Tarvittava sulake

Fusivel necessario » Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskwit npefoxpatutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véaartus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage * Necesita siguranta fuzibila de ¢ Potrebna varovalka

10A

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ¢ Classe d'isolamento ¢ Isolatieklasse

Clase de aislamiento e Isoleringsklasse ® Komyopt'a wo'voor ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ¢ Knacc anekTpon3onALmMoHHbIX MaTepuanos

Szigetelési osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare  Izolacijski razred

Schutzart ¢ Protective device ¢ Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ Zv'ompa npoctactog ® Skydd  Turvajérjestelmd o Sistema de protecgao ¢ System ochrony
Bauwwra * Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsestisteem tilekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Zaitni sistem

IP 44

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitat ¢ Capacitor capacity ¢ Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore ¢ Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador ® Kondensatorkapacitet ¢ Ikavo'mra ouurukver' ® Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemnos$¢ kondensatora ¢ MoluHocTb KoHAeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas ¢ Kondensaatori vaimsus ® Kapacitet kondensator » Capacitatea condensatorului * Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

20 uF

20 uF

Forderhohe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d'élévation maximale ¢ Prevalenza max. ® Opvoerhoogte ¢ Altura méxima
de elevacion  Maks. loftehojde » Me'yioto v'yog ey’ © Max. pumphdjd © Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysokos¢ popedu ¢ MakcumarbHbii Harop © Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tostekdrgus ¢ Maksimalna visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare « Maximalna vi§ina

40m

45m

45m

Fordermenge max. ® Maximum delivery ® Débit maximum e Portata max. ¢ Max. debiet » Caudal maximo

Maks. gennemstremning ® Me'yuom wcavo'me o' viknong ® Max. kapacitet ® Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méximo ¢ Natezenie przeptywu ¢ Mpou3soauTensHocTs Hacoca ® Max. teliesitmény

Didziausias siurblio nasumas e Tootlikkus ¢ Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare ¢ Maksimalni pretok

60
L/min

70
L/min

70
L/min

Max Saughdhe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration » Massima profondita d'aspirazione ¢ Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me"ytato fa'fog avappo'gnang ¢ Max. insugningsdjup ¢ Maks. imukorkeus ¢ Max. profundidade de aspiragao
Maksymalna gteboko$¢ zasysania ® MakcumanbHbiit acnupaLmorHbiit oTcoc ¢ Szivas max. melysege ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ¢ Maksimalna visina usisavanja ¢ Inaltimea max. de aspiratie » Maksimalna sesalna visina

8m

8m

8m

Eingestellter Ein/Abschaltdruck » Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét » Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk ¢ Forindstillet trykafbryder ¢ 'Hon peyouhapuoue'vo meoo'nerpo @ Forinstélld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin * Pressostato pré-regulado ® Presostat kalibrowany ¢ Pene pasnetia Bkn./Bbikn.

Beszabalyzott nyomasmeérd « Suderintas jsijungimo/i§sijungimo slégis « Rohurelee sisseldlit./véljalilt.

Podedeni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak ® Domeniu de lucru presostat » Naravnani pressostat

1,4 bar
2,8 bar

1,4 bar
2,8 bar

1,6 bar
3,2 bar

Max. Wassertemperatur » Max. Water temper. » Tempér. maximum de 'eau » Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut ¢ Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur « Me'y. fepuokpaot e vepou' ® Max. vattentemperatur  Maks. veden [&mpdtila » Temperatura méx. da
dgua » Maksymalna temperatura wody ¢ MakcumanHas Temnepatypa ¢ Max. homerseklet (viz) ¢ AukSciausia vandens temperatiira ¢ Maks.
vee temperatuur » Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate * Najvisja temperatura

35°C

35°C

35°C

Druckleitung mind. e Pressure pipe min. ¢ Conduite forcée min. ¢ Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberfa forzada min « Min. diameter for afgangsslange ¢ Eha'y, dto'uerpog owhn'var eEayoyn's ® Min. diameter for utloppséret
Sydttoputken min. lapimitta ¢ Didmetro min. tubo de vazao ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MakcumansHoe cxumatoluee yeunve ¢ Nyomo csd min. atmerdje ¢ Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. siseldbimaGt » Snaga pritisra  Diametrul tevii de refulare « Minimalni premer napajaine cevi

111

111

111

Gewicht ® Weight * Poids * Peso ® Gewicht * Peso * Nettovaegt ® Kafapo fpog @ Vikt o Vekt ® Peso ® Cigzar
Bec * Tomeg ¢ Hmotnost ¢ Airlik ® Svoris « Kaal ® TeZina ¢ Greutate * Teza

14,5 Kg.

17 Kg.

16,5 Kg.

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions  Dimensions emballage ¢ Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking  Dimensiones de la caja ® Emballagens dimensioner ¢ Awotaoelg cuokevaot'ag
Férpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat » Dimensdes da embalagem ¢ Wymiary opakowania

Paamepbl ynakoeku ¢ Csomagolasi méretek ¢ Pakuotos matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm
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Technische Daten ¢ Technical Data * Données Techniques ¢ Dati Tecnici ® Technische gegevens
Datos Técnicos ¢ Tekniske data ¢ Teyvika' Aedoue'va ® Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos * Dane Techniczne ¢ Texxuyeckue ganHble ¢ Miiszaki adatok ® Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad ¢ Tehni¢ki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

CAM
40/22
HL

CAM
100/25
HL

Netzspannung ® Supply voltage ® Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ¢ Normal spaending ¢ Ta'on napoyn's ® Nétspanning ® Nimellisjdnnite ¢ Tensdo de alimentagdo
Napiecie zasilania ® HanpaxeHue nutatua ¢ Fesziiltség ¢ Maitinimo jtampa ¢ Toitepinge » Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ® Effektforbrug  Koravaho'own wyu's ® Effektférbrukning  Sahkon kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ® Motpe6nAeman mowwHocTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ¢ Snaga ¢ Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input © Intensité  Corrente nominale ¢ Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evtaon pev'uatog ¢ Stromstyrka ¢ Sydttdjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie » Cuna Toka ® Aramerdsség ® Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario » Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ® Nedvendig sikring ® Anawtov'uevn aoga'Aea © Erforderlig sakring © Tarvittava sulake

Fusivel necessario  Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskuit npesoxparutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage ® Necesita siguranta fuzibila de ® Potrebna varovalka

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ¢ Classe d’isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento ® Isoleringsklasse * Kotnyopt'a po'vworg ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ® Knacc aneKTpoun3onAumMoHHbIx MaTepuanos

Szigetelesi osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart * Protective device  Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ v'otnuo tpootact'ag ® Skydd  Turvajérjestelmé o Sistema de protecgéo  System ochrony
Bawuta ¢ Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsesiisteem tlekoormuse vastu ¢ Zastita

Sistem de protectie electrica ¢ Zas€itni sistem

IP 44

IP 44

Kondensatorkapazitét » Capacitor capacity » Capacité du condensateur ® Capacita del condensatore » Condensatorcapaciteit
Capacidad del condensador » Kondensatorkapacitet ® Ikavomro oupmukvem' © Kondensatorkapacitete Kondensaattorin
kapasiteetti Capacidade do condensador ¢ Pojemno$¢ kondensatora ¢ MowHocTs koHpaeHcaTopa ¢ Kondenzator kapacitasa
Kondensatoriaus talpumas * Kondensaatori voimsus ¢ Kapacitet kondensator ¢ Capacitatea condensatorului  Kapaciteta kondenzatorja

12,5 uF

20 uF

Forderhdhe max. » Maximum head height ¢ Hauteur d’élévation maximale ¢ Prevalenza max. ¢ Opvoerhoogte ® Aftura méxima
de elevacion ® Maks. loftehojde ® Me'yioto v'yog eEayoyn's © Max. pumphéjd ¢ Maks. veden paine ¢ Altura manométrica
maxima ¢ Maksymalna wysokos$¢ popedu ¢ MakcumanbHbiii Hanop ¢ Max. terhelhetdség ¢ DidZiausias vandens stulpas
Maksimaalne tstekdrgus ® Maksimalna visina dotoka ¢ Inaltimea max. de refulare » Maximalna visina

42m

45m

Fordermenge max. ® Maximum delivery ¢ Débit maximum e Portata max. ¢ Max. debiet ¢ Caudal méximo

Maks. gennemstramning ¢ Me'yuoty ukavo e o vinong ® Max. kapacitet ¢ Maks. pumppauskapasiteetti
Caudal méaximo e Natezenie przeptywu  [MpoussoauTensHoCTb Hacoca  Max. teljesitmeny

Didziausias siurblio nasumas  Tootlikkus ® Max. kapacitet pumpe ¢ Debitul max. de refulare  Maksimalni pretok

50
L/min

70
L/min

Max Saughdhe ¢ Max. suction height ¢ Hauteur maxi d'aspiration ¢ Massima profondita d'aspirazione ® Max. zulghoogte

Maks. sugedybde ¢ Me'yuoto for'fog avappo'gnomg ¢ Max. insugningsdjup  Maks. imukorkeus  Max. profundidade de aspiragéo
Maksymalna gfgboko$¢ zasysania ® MakcumanbHbIi acnpaLorHbii otcoc @ Szivas max. melysege ¢ DidZiausias siurbimo aukstis
Imemisstigavus ® Maksimalna visina usisavanja ® Inaltimea max. de aspiratie ® Maksimalna sesalna visina

Eingestellter Ein/Abschaltdruck ¢ Adjusted switch on/off pressure » Régulateur pression enclenchement/arrét e Pressostato pre-tarato
Ingestelde inschake/uitschakeldruk ¢ Forindstillet trykafbryder ¢ "Hon peyouhapione'vo meao'uetpo ¢ Forinstalld tryckvakt
Esiasetettu painekytkin ¢ Pressostato pré-regulado ¢ Presostat kalibrowany ¢ Pene gagnerva Bkn./Boikn.

Beszabalyzott nyomasmerd ¢ Suderintas jsijungimo/idsijungimo slégis ¢ Rohurelee sissellit. valjalilt.

Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak ¢ Domeniu de lucru presostat ® Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur ® Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua * Maks. vandtemperatur ® Me'y. fepuokpaot e vepou' ® Max. vattentemperatur » Maks. veden [ampatila ¢ Temperatura méx. da
4gua * Maksymalna temperatura wody ¢ MakcumanbHas Temneparypa ¢ Max. himerseklet (viz) » Auk$ciausia vandens temperatiira ® Maks.
vee temperatuur » Maksimalna temperatura vode * Temperatura max. a apei transportate ® Najvisja temperatura

Druckleitung mind. ¢ Pressure pipe min. « Conduite forcée min, # Diametro min. tubo mandata ¢ Min. diameter persleiding
Tuberia forzada min « Min. diameter for afgangsslange  Eha'y. duct'uerpog owhn'var eEayayn's © Min. diameter for utloppsroret
Sy6ttdputken min. lapimitta ¢ Didmetro min. tubo de vazdo ¢ Minimalna $rednica rury przesytania

MaxcumansHoe cxumatoluiee yeunue ¢ Nyomd cs min. atmeérdje » Maziausias sléginés Zarnos skersmuo

Imitoru min. sisel&bimdt ¢ Snaga pritisra  Diametrul tevii de refulare » Minimalni premer napajalne cevi

Gewicht ® Weight ® Poids ® Peso ® Gewicht ® Peso ¢ Nettovaegt ® Kafapo papog ® Vikt ® Vekt ® Peso e Cigzar
Bec ¢ Témeg ® Hmotnost ® Agirlik ¢ Svoris ¢ Kaal ® TeZina * Greutate ® Teza

17 Kg.

24,5 Kg.

Kartonabmessungen ¢ Packing dimensions ¢ Dimensions emballage ¢ Dimensioni imballo

Afmetingen van de verpakking ¢ Dimensiones de la caja ® Emballagens dimensioner ¢ Awaota’oeig cuokevaot og
Foérpackningens dimensioner ¢ Pakkauksen mitat ¢ Dimensées da embalagem ¢ Wymiary opakowania

Pasmepbl ynakosku ® Csomagolasi méretek ¢ Pakuotos matmenys ¢ Pakendimdddud ¢ Dimenzije pakovanja
Dimensiunile cutiei ® Razseznost embalaze

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

10


Prinect Color Editor
Page is color controlled with Prinect Color Editor 2.0.56
Copyright 2004 Heidelberger Druckmaschinen AG

To view actual document colors and color spaces, please
download free Prinect Color Editor (Viewer) Plug-In from:
http://www.heidelberg.com

Applied Color Management Settings:
Output Intent (Press Profile): GenericGray.icm

RGB Image:
Profile: ECI_RGB.icc
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

RGB Graphic:
Profile: ECI_RGB.icc
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

CMYK Image:
Profile: OffsetEuro U360 K85 V25PO4.icm
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no
Preserve Black: no

CMYK Graphic:
Profile: OffsetEuro U360 K85 V25PO4.icm
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no
Preserve Black: no

Multicolor Image:
Profile: HD-2-01-Hexa340K95GCR90V4.icm
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

Multicolor Graphic:
Profile: HD-2-01-Hexa340K95GCR90V4.icm
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

Device Independent Image:
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

Device Independent Graphic:
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

Turn R=G=B (Tolerance 0.5%) Graphic into Gray: yes
CMM for overprinting CMYK graphic: no
Gray Image: Apply CMYK Profile: no
Gray Graphic: Apply CMYK Profile: no
Treat Calibrated RGB as Device RGB: yes
Treat Calibrated Gray as Device Gray: yes
Remove embedded non-CMYK Profiles: yes
Remove embedded CMYK Profiles: yes

Applied Miscellaneous Settings:
All Colors to knockout: no
Pure black to overprint: no
Turn Overprint CMYK White to Knockout: yes
Turn Overprinting Device Gray to K: yes
Enable Overprint in Device CMYK: no

Create "All" from 4x100% CMYK: yes
Delete "All" Colors: no
Convert "All" to K: yes



Technische Daten ¢ Technical Data * Données Techniques ¢ Dati Tecnici ® Technische gegevens
Datos Técnicos ¢ Tekniske data ¢ Teyvica' Aedoue'va ® Tekniska data ¢ Tekniset tiedot

Dados Técnicos * Dane Techniczne * Texxuyeckue ganHble * Miiszaki adatok ® Techniniai duomenys
Techniniai duomenys ¢ Tehnilised néitajad ¢ Tehni¢ki podaci ¢ Date tehnice ¢ Tehnini podatki

CAM
80/22
HL

CAM
88/22
HL

Netzspannung ® Supply voltage ® Tension du secteur ® Tensione nominale ® Nominale spanning ¢ Tension de
alimentacion ¢ Normal spaending ¢ Ta'on napoyn's ® Nétspanning ® Nimellisjannite ¢ Tensdo de alimentagdo
Napiecie zasilania  HanpaxeHue nutatua ¢ Fesziiltség ¢ Maitinimo jtampa ¢ Toitepinge » Napon mreze
Tensiunea de alimentare/frecventa ® Nominalna napetost

230V
50 Hz

230V
50 Hz

Leistungsaufnahme ® Power consumption ¢ Puissance absorbée ¢ Potenza assorbita ® Opgenomen vermogen
Consumo de potencia ® Effektforbrug  Kotavaho'own wyu's ® Effektférbrukning  Sahkon kulutus

Poténcia consumida ® Pochtaniana moc ¢ Motpe6nAeman mowwHocTb ® Fogyasztas ® Naudojama galia
Tarbitav voimsus ¢ Snaga  Putere consumata ¢ Absorbirana mo¢

800w

1100 W

Stromaufnahme ¢ Current input ¢ Intensité » Corrente nominale ® Stroomsterkte

Corriente de entrada * Indgangsstrem ¢ 'Evtaon pev'uatog ¢ Stromstyrka ¢ Systtdjannite ¢ Corrente de entrada
Natezenie  Cuna Toka ® Aramerdsség ® Naudojama srovo ¢ Voolu tugevus ¢ Jacina struje

Intensitate curent consumat ® Nominalni tok

3,8A

50A

Erforderliche Absicherung ® Required fuse ¢ Fusible nécessaire ¢ Fusibile necessario » Vereiste zekering (stop)
Fusible requerido ¢ Nedvendig sikring ® Anawtov'uevn aoga'Aea © Erforderlig sakring © Tarvittava sulake

Fusivel necessario » Wymagany bezpiecznik ¢ Mnaskuit npesoxparutens ¢ Szikseges biztositek ¢ Saugiklis (min.)
Kaitse min. véértus ¢ Preporugliv osigura¢ od min. snage ® Necesita siguranta fuzibila de ® Potrebna varovalka

10A

10A

Isolationsklasse ¢ Insulation class ¢ Classe d'isolation ® Classe d’isolamento e Isolatieklasse

Clase de aislamiento ® Isoleringsklasse ® Katnyopt'a po'vworg ¢ Isoleringsklass ¢ Eristysluokka

Classe de isolamento ¢ Klasa izolacji ® Knacc aneKTpoun3onALumMoHHbIx MaTepuanos

Szigetelesi osztaly ¢ Izoliacijos klasé ¢ Isolatsiooniklass ¢ Izolacijska klasa ¢ Clasa de izolare ¢ Izolacijski razred

Schutzart * Protective device  Dispositif de protection e Protezione ¢ Bescherming ¢ Dispositivo de proteccion
Beskyttelsessystem ¢ v'otnuo tpootact'ag ® Skydd e Turvajérjestelmé o Sistema de protecgéo ¢ System ochrony
3awuta ¢ Vedelem ¢ Apsaugos laipsnis ¢ Kaitsestisteem tlekoormuse vastu ¢ Zastita
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Podeseni preikadac ukljucenifiskljuceni pritisak  Domeniu de lucru presostat ® Naravnani pressostat

Max. Wassertemperatur « Max. Water temper. ¢ Tempér. maximum de 'eau ® Temperat. max. ¢ Max. watertemperatuut » Temperat. max.
del agua ® Maks. vandtemperatur ® Me'y. fepuokpaot e vepou' ® Max. vattentemperatur « Maks. veden [amptila ¢ Temperatura méx. da
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PUMP WITH PRESSURE TANK

1. Safety Measures

* Read carefully the operating instruction before assembling
and starting.

The appliance must not be used by operators who are
not thoroughly acquainted with the instructions handbook
(operating instructions). Moreover, the appliance must
not be used by persons under the age of 16.

* The user is liable towards third parties in the area where
the appliance is in operation.

» Before starting it is necessary to make sure that there
are the necessary electrical protection measures, by
means of a test carried out by a specialist.

A not be in the liquid to be pumped.

The pump may be connected only by
means of a safety switch for fault currents, with
a rated opening current up to 30 mA and a socket
with an earth contact installed in compliance with
the regulations. Protection: at least 10 Amps.
Operation in swimming pools and garden ponds is
not recommended.

For other operation, the provisions in conformity with
the standard VDE 0100 part 702 must be respected.

While the pump is operating persons must

CAUTION: Before checking, connect the pump and
the system with no voltage!

Replacing the connecting up line requires using special
tools and therefore this must carried out by the
manufacturer or its service engineers.

The pump may only operate with a pipe connecting
the appliance (extension) that is no lighter than a
rubber hose mod. HO7 RNF in compliance with the
DIN 57282 or DIN 57245 standard.

* The noise (continuous equivalent in dbA) of

A the motor-driven pump is less or equal (<) to 70
dbA.

* The voltage (230 Volts alternating current) indicated on

the pump’ s rating plate must correspond to the available

mains voltage.

* The temperature of the liquid conveyed must not exceed

35°C.

* Make sure that the plugged electrical connections are

in an area safe from flooding and are protected from

humidity.

* Before use it is necessary to check that the plug and

the mains connection line are not damaged.

* Unplug from the mains before performing any work on

the pump.

* Avoid directly exposing the pump to the jet of water.

* The user is responsible for complying with the local

regulations for assembly and safety.

* The user by taking appropriate measures (e.g. installing

an alarm, reserve pump and the like) will have to exclude

the possibility of indirect damage caused by flooding
premises due to failure of the pump.
* In the event of the pump failing, repair work may only
be carried out by the repair workshops of the technical
service. Only genuine spare parts must be used.
¢ |t is notified that in conformity with the law on product
liability

we cannot be held responsible
for the damage caused by our appliance:
a) because of improper repairs not carried out by the
personnel of the assistance points authorized by us; or
b) if GENUINE SPARE PARTS are not used to replace
parts; or
c) if the indications and provisions given in the instructions
handbook are not complied with.
The same provisions hold for the accessories.

2. Use
CAUTION! Sector of use

The pressure tanks units are used to supply water to
houses, farms and factories when the water may be
drawn from a well or from a spring and, in addition,
for irrigation in market gardening or agriculture. To
raise the pressure of the water mains in accordance
with local regulations (max. pressure on inlet 2 bar).

Operating Instructions

Generally speaking it is recommended to use a
preliminary filter and exhauster with a suction
hose, suction rose and foot valve (reflux lock) to
avoid long suction times and pointlessly
damaging the pump due to stones and solid
foreign bodies.

3. Before Starting

The pressure tank unit is self-sucking. Before starting for
the first time the pump has to be filled through the delivery
union with the delivery liquid until it overflows.

Suction Piping

* Fit the suction pipe for drawing water rising towards the
pump. Absolutely avoid fitting the suction pipe higher than
the pump (formation of air bubbles in the suction pipe).
* The suction and delivery piping must be fitted so as not
to be able to apply any mechanical pressure on the pump.
* The suction valve should be situated at least 30 cm.
below the bottom water level.

* Suction pipes that are not airtight suck in air obstructing
suction of the water.

Delivery Piping

During suction, the cut-off parts (sprayers, valves, etc.)
situated in the delivery piping have to be fully open so
that the air in the suction pipe can be freely expelled.
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4. Maintenance Instructions

The pressure tank unit is entirely maintenance-free.

If the pump gets blocked it will first have to be rinsed out.
Connect the pump after removing delivery pipe to the
water pipe and let water flow into the suction pipe.
While water is flowing into the pump, engage it several
times for about 2 seconds.

In this way it is possible to eliminate most blockages.

« If there is a risk of frost, the pump has to be emptied
completely.

* When the pump is not going to be used for a long time,
for instance in the winter period, it is recommended to
rinse out the pump thoroughly with water, empty it
completely and store it in a dry place.

¢ Check whether the pump works freely by briefly
connecting and disconnecting it.

* Then fill the pump again with the delivery liquid and set
it up for use.

Adjusting connection and cut-off pressure.

The pressure tanks unit are factory set with an operating
pressure of 1,4+2,8 or 1,6+3,2 bar (see table of
specifications). The connection and cut-off pressure can
be adjusted and may be set the desired pressure onto

5. Troubleshooting Table

according to your need by means of the switch (see
figure).

1 = Connection pressure

2 = Cut-off pressure

Take the protective cover off the pressure
switch. With a screwdriver, turn onto - or +
according to need. Check the pressure with
the pressure gauge.

CAUTION!
In order to work, the pump must always be filled
with the delivery liquid until it overflows!

Caution: The pump must never run dry. The
manufacturer’s warranty is null and void in the
event of damage to the pump caused by its running
dry.

Check that the pump is airtight; piping that is not
airtight draws in air preventing the pump from
working properly.

Trouble Cause

Remedy

Motor will not start

* No mains voltage.
¢ Pump impeller jammed.
Thermostat detached.

 Check voltage.
* Dismantle the pump and clean it.

Pump will not suck

¢ Suction valve not in water.

¢ Pump chamber with no water.
 Air in suction pipe.
¢ Suction valve not airtight.

 Suction rose (suction valve) clogged.
¢ Max. suction height exceeded.

* Put the suction valve into water
(min. 30 cm.)

* Pour water into the suction union.

* Check the seal of the suct. pipe.

* Clean the suction valve.

¢ Clean the suction rose.

* Check the suction height.

Pump connects with very low

water intake tank too low.

¢ Pressure of air cushion in the delivery

* Increase the pressure of the air cushion
in the filling valve (1.5 bar)

Insufficient rate of flow

bodies.

¢ Suction height too high.
« Dirty suction rose.
* Water level falls quickly.

* Pump flow rate reduced by foreign

* Check suction height.

* Clean the suction rose.

* Set the suct. valve lower down.

¢ Clean the pump and replace the worn
parts.

The thermal cut-out switch cuts
off the pump

* Motor overloaded.
Friction too great due to foreign bodies.

* Eliminate the foreign bodies.
Wait for the thermal cut-out switch to
trigger again (approx. 20 mins.).

If it is not possibile to eliminate the trouble, please call our service department.
To avoid damage during transport, please ship in the ORIGINAL PACKING.
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HUSVANDVERK

1. Sikkerhedsinstruktioner

 Lees omhyggeligt betjeningsvejledningen inden montering
og start. Af sikkerhedshensyn ma folk, der ikke har leest
betjeningsvejledningen (brugsinstruktioner) grundigt, ikke
betjene pumpen. Personer under 16 ar ma ikke anvende
pumpen.

* Brugeren er ansvarlig for 3. part, der opholder i omréadet,
hvor pumpen er aktiveret.

¢ Inden start af pumpen skal det kontrolleres, at de
elektriske beskyttelsesforanstaltninger er ivaerksat. Denne

kontrol skal udferes af en elektriker.

A sig i vandet eller vaesken, der bliver pumpet,
og alle former for vedligeholdelse er forbudt.

Pumpen skal veere tilsluttet ved hjeelp af et HFI relae

med en nominel udlgsningsstrem pa 30 mA og veere

tilsluttet en stikkontakt med jordforbindelse, der er

installeret med overholdelse af de gzeldende krav.

Beskyttelse: min. 10 A.

Kan ikke anvendes som cirkulationspumpe i bl.a.

swimmingpools og havebassiner.

Ved anden anvendelse skal retningslinierne i standard

VDE 0100/702 falges.

ADVARSEL: Fjern stikket fra stikkontakten inden

kontrol af pumpen.

Udskiftning af elkablet kraever brug af specialveerktoj

og det er derfor ngdvendigt at rette henvendelse til et

autoriseret servicecenter.

Pumpen kan anvendes med et forleengerkabel, der

er fremstillet af et kabel (model HO7 RNF), der opfylder

kravene i de gaeldende standarder. Kablets leder skal

have et tvaersnit p& min. 1 mm (jf. standarden DIN

57282 eller DIN 57245).
A for de elektriske pumper er lavere end eller lig
med (<) 70 dbA.

¢ Spzendingen (230 Vac), der er angivet p4 pumpens
motorplade, skal vaere i overensstemmelse med
netspeendingen.

* Temperaturen i den pumpede vaeske ma ikke overstige
35°C.

» Kontrollér, at stikforbindelserne er placeret pa et sted,
som er beskyttet mod oversvemmelse, samt at stikkene
er beskyttet mod fugtighed.

* Inden start skal kabel og stik checkes for skader.

¢ Inden der arbejdes med pumpen, skal stikket tages ud
af stikkontakten.

¢ Undga at udseette pumpen direkte for vandstralen.

* Det pahviler brugeren at overholde de lokale monterings-
og sikkerhedsforskrifter.

* Det pahviler brugeren at reducere risikoen for indirekte
skader som folge af oversvemmelse af lokaler i tilfelde
af beskadigelse af pumpen (eksempelvis ved installation
af alarm, ekstra pumpe eller lignende).

UNDER drift ma ingen personer opholde

e Lydtrykniveauet (konstant, eekvivalent i dbA)

26

* | tilfeelde af beskadigelse af pumpen ma reparationerne

kun udferes af veerkstederne ved de autoriserede

servicecentre. Benyt kun originale reservedele.

Bemeerk, at producenten i hht. loven om produktansvar

ikke kan ggres ansvarlig

for skader opstaet som folge af:

a) utilstreekkelige reparationer udfort af ikke-autoriserede
personer;

b) anvendelse af UORIGINALE RESERVEDELE;

c) eller anvendelse af pumpen, der ikke er i
overensstemmelse med instruktionerne. Dette geelder
ogsa med hensyn til tilbeher.

2. Tilladt anvendelse
ADVARSEL! Anvendelsesomrade

Husvanvarket er til vandforsyning til huse, garde og
fabrikker, hvor vandet hentes fra en brgnd eller et
vandlgb, og bruges foruden ogsa til overrisling af
haver, planteskoler eller i landbruget.

Et husvandveerk kan ogsa anvendes til at ege trykket
hvis vandveerkstrykket er for lavt (max. tilgangstryk 2
bar).

Instruktioner vedrgrende brug
Generelt anbefales det at anvende et forfilter og
sugeudstyr, der er forsynet med slange med
bundventil (afbrydelse af gennemstrgmningen).
Herved undgés leengerevarende hvirvien og
beskadigelse af pumpen som fglge af sten og
faste fremmedlegemer.

3. Inden start

Husvandvarket til overrisling er selvansugende. Inden
start af pumpen skal den spaedes med vaeske gennem
afgangskoblingen, indtil der begynder at stromme vaeske
ud af pumpen.

Pumpens sugeside:

* Slut sugeslangen til pumpen, sdledes at den gar i retning
opad mod pumpen. Undgé under alle omsteendigheder
at anbringe slangen hgjere end pumpen (der dannes
luftbobler i sugeslangen).

* Suge- og afgangsslangen skal tilsluttes, saledes at de
ikke udever mekanisk pres mod pumpen.

* Sugeventilen skal veere anbragt min. 30 cm. under
vandoverfladen.

» Uteette sugeslanger resulterer i indtreengning af luft og
hindrer pumpen i at suge vandet.

Pumpens afgangsside

Under pumpningen skal havevandere (sprgjteslanger,
ventiler osv.), spredere m.m. pa afgangsslangen veere
helt abne sa luften i sugeslangen frit kan komme ud.
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4.Vedligeholdelse

Husvandaerkertil overrisling er naesten vedligeholdelsesfrie.
Safremt pumpen tilstoppes, skal den ferst og fremmest
skylles. Huvis tilstopningen skyldes, at filtrene ikke fungerer
korrekt, og/eller at filtrene ikke er installerede, fijernes
pumpehuset og skylles indvendigt. Herefter monteres
filtrene omhyggeligt og pumpen gares klar til brug.

 Er der chance for frost, skal pumpen temmes helt.

» Skal pumpen sté stille i en lsengere periode, f. eks. om
vinteren, anbefales det at rense pumpen igennem med
vand og temmes den fuldsteendigt og szettes den pa et
tort sted.

¢ Check om pumpen arbejder ubesveeret ved at teende
og slukke den et kort gjeblik.

* Fyld pumpehuset op med vaeske og den er klar til brug
igen.

Justering af start- og stoptryk

| forbindelse med fremstilling indstilles husvandveerkerne
til et driftstryk svarende til 1,4+2,8 eller 1,6+3,2 bar (se
tabellen over tekniske data). Start- og stoptrykket kan
indstilles til det gnskede tryk ved hjeelp af afbryderen (se
tegning).

5. Fejlfindingsskema

1 = Starttryk

2 = Stoptryk

Tag stikket ud af stikkontakten og fjern
beskyttelseslaget fra trykafbryderen.

Drej med en skrueteekker mod - eller + alt
efter gnske.

Check trykket med en trykmaler.

ADVARSEL!
For at pumpen skal pumpe korrekt skal den altid
fyldes med veeske til den Igber over.

Advarsel: pumpen ma ikke Igbe tor.
Producentens garanti omfatter ikke skader, der
skyldes at pumpen er lgbet tar.

Check at pumpen er teet. Slanger, som ikke er teette
suger luft ind og forhindrer pumpen i at arbejde
ordenligt.

Fejl Arsag

Rad

Motoren starter ikke * Ingen spaending

¢ Pumpens Igbehjul er blokeret.
» Termostaten slar fra

* Check spaendingen
* Fjern pumpen og kontrollér, at lebehjulet
kan dreje frit. Montér herefter forsigtigt.

Pumpen suger ikke

* Sugeventilen er ikke i veesken
¢ Pumpehuset er uden vand

Put sugeventilen i vand (min. 30 cm)
Fyld vand i sugekoblingen.

* Luft i sugeslangen

¢ Sugeventilen er uteet

* Beskidt sugefilter

¢ Max. sugehgjde er overskredet

Check sugeslangens taetning
Rens sugeventilen

* Rens sugefilteret

* Check sugehgjden

Pumpen aktiveres ved meget lav
vandstand

* Trykket i luftpuden i afgangsbe holderen
er for lavt

* Og luftpudens tryk i pafyl ningsventilen
(1,5 bar)

Pumper for lidt veeske

* Sugehgide er for hgj

* Beskidt sugefilter

* Vandstanden falder for hurtigt

* Reduceret vaeskemasngde
p.g.a. fremmedlegemer

* Check sugehgjden

* Rens sugefilteret

* Seet sugeventilen lzengere ned.

* Rens pumpen og erstat de gdelagte
dele.

Sikringen slukker for pumpen

* Motoren er overbelastet.
Roterer med besveer p.g.a.
fremmedlegemer

* Fjern fremmedlegemerne.
Vent til sikringen slar til igen
(ca. 20 min.)

Kan problemet ikke Igses, sd kontakt et autoriseret servicecenter.
Ved transport af pumpen bedes den ORIGINALE EMBALLAGE anvendes for at undga skader.
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Informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche in ottemperanza alla direttiva
2002/96 CE (RAEE).

Attenzione: per smaltire il presente prodotto non utilizzare il normale bidone della spazzatura.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere gestite a parte ed in conformita alla legislazione
che richiede il trattamento, il recupero e il riciclaggio adeguato dei suddetti prodotti.

In seguito alle disposizione attuate dagli Stati membri, i privati residenti nella UE possono conferire gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate a centri di raccolta designati.

In caso di difficolta nel reperire il centro di raccolta autorizzato allo smaltimento, interpellare il rivenditore dal quale
& stato acquistato il prodotto. _
La normativa nazionale prevede sanzioni a carico dei soggetti che effettuano lo smaltimento abusivo o I'abbandono
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Information on the disposal of electric and electronic equipment in compliance with directive 2002/96 CE (RAEE).

Warning: do not use the normal house trash bin to dispose of this product.

Used electric and electronic equipment must be handled separately and in compliance with the regulations relating to the treatment, recovery
and recycling of the said products.

In accordance with the regulations applied in the member States, private users resident in the EU can take used electric and electronic
equipment free of charge to designated collection centers.

If you experience difficulties in locating an authorized disposal center, consult the dealer from whom you purchased the product.

The national regulations provide sanctions against whoever unlawfully disposes of or abandons waste of electric or electronic equipment.

®

Informations sur I’élimination des appareillages électriques et électroniques en conformité avec la directive 2002/96 CE (RAEE).
Attention: pour éliminer ce produit, ne pas utiliser la poubelle ordinaire.

Les appareillages électriques et électroniques usagés doivent étre gérés séparément et en conformité avec la Iégislation régissant le
traitement, la récuparation et le recyclage de ces produits.

Suite aux dispositions en vigueur dans les Etats membres, les particuliers résidant en UE peuvent porter gartuitement les appareillages
électriques et électroniques usagés aux centres de récolte désignés.

En cas de difficultés pour trouver le centre de récolte autorisé a I’élimination, veuillez interpeller le revendeur qui vous a vendu I’appareil.
La législation nationale prévoit des sanctions a la charge des sujets qui abandonnet ou éliminent les déchets d’appareillages électriques
ou électroniques de facon illégale.

®

Informaciones sobre el desguace de aparatos eléctricos y electronicos en conformidad con la directiva 2002/96 CE (RAEE).

Atencion: no utilizar la normal lata de la basura para desguazar el presente producto.

Los aparatos eléctricos y electrénicos necesitan un manejamiento saparado en conformidad con la legislacion que require el tratamiento,
la recuperacion y el reciclaje de los dichos productos.

En conformidad con las disposiciones vigentes en los Estados miembros, los particulares residentes en la UE pueden llevar gratuitamente
los aparatos eléctricos y electronicos de uso a centrales de recoleccion designadas. En caso de dificultades para localizar la central de
recoleccion autorizada para el desguace, sirvanse consultar el rivendidor donde el producto fué comprado.

La normativa nacional preve sanciones a cargo de sujetos que abandonan 6 desguazan los desechos de aparatos eléctricos 6 eléctronicos
en forma abusiva.

©,

Informationen zur Entsorgung von Elektrogerdten sowie elektronischen Geraten geméaB Richtlinie 2002/96 CE (RAEE).

Hinweis: verwenden Sie nicht den normalen Hausabfall, um dieses Produkt zu beseitigen.

Gebrauchte Elektrogerate sowie elektronische Gerdte miissen separat, gemaB der Gesetzgebung, welche die sachgeméBe Behandlung,
Verwertung und das Recycling dieser Produkte vorschreibt, verwertet werden.

GemaB aktueller Anordnungen der Mitgliedsstaaten kdnnen private Haushalter der EU die gebrauchten Elekirogerate sowie elektronische
Gerdte kostenlos zu den dafiir vorgesehen Miillverwertungszentren bringen.

Die nationalen Anordnungen sehen Sanktionen gegen diejenigen vor, die Abfélle von elektrischen oder elektronischen Geraten rechtswidrig
entsorgen oder verlassen.

®

Informacdes a respeito da eliminagao de aparelhos eléctricos e electronicos conforme disposto na directiva 2002/96 CE (RAEE).
Atencéo: néo elimine este produto deitando-o nos recipientes de lixo normais.

0Os aparelhos eléctricos e electronicos devem ser tratados em separado e segundo a legislagéo que prevé a recuperagao, a reciclagem e
tratamento adequados de tais produtos.

Segundo as disposigdes actuadas pelos Estados-membros, os utilizadores domésticos que residam na Unido Europeia podem entregar
gratuitamente os aparelhos eléctricos e electronicos usados em centros de recolha autorizados.

Se for dificil localizar um centro de recolha autorizado para a eliminagao, contactar o revendedor onde se comprou o produto.

A legislacéo nacional prevé sangdes para aqueles que efectuam a eliminagéo abusiva de residuos de aparelhos eléctricos e electronicos
ou os abandonam no meio ambiente.
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@

Informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektronische installatie volgens richtlijn 2002/96 CE (RAEE)

Opgepast: product niet meegeven met normaal huisvuil ophaling.

Gebruikte elektrische en elektronische apparaten moeten apart worden verwerkt volgens de wet van het de verwerking,

hergebruiking en recyclage van het product.

Overeenkomstig de regeringen die in de lidstaten worden toegepast, de privé gebruikers wonende in de EU kunnen

gebruikte elektrische en elektronisch kosteloos inleveren in aangewezen inzamelingscentra.

Als u moeilijkheden ondervindt met het vinden van een inzamelingscentrum, neem dan contact op met de dealer

waar u het product heeft aangekocht. De nationale regeringen verstrekken sancties tegen personen die afval van _
elektrisch of elektronisch materiaal wegdoen of onwettig achterlaten.

©,

Information om deponering av avfall som utgors av eller innehéller elektriska och elektroniska produkter i enlighet med direktiv 2002/96
CE (WEEE).

Observera! Sléng inte denna produkt i den vanliga soptunnan

som utgors av eller innehaller elektriska och elektroniska maste hanteras separat och i enlighet med lagstiftningen som kraver behandling,
atervinning och ateranvandning av sadana produkter.

1 enlighet med bestdmmelserna som antagits av medlemsstaterna far privatpersoner som ar bosatta inom EU kostnadsfritt Iimna in uttjénta
elektriska och elektroniska produkter till speciella uppsamlingsstéllen.

0m du har svérighet att hitta en uppsamlingsplats som ar auktoriserad for deponering, vand dig till distributoren dar du har kdpt produkten.
Den nationella lagstiftningen omfattar sanktioner fér den som pa olagligt sétt deponerar eller dverger avfall bestaende av elektriska och
elektroniska produkter.

Informationer om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr i overensstemmelse med direktiv 2002/96/EF (WEEE).

Advarsel: brug ikke den normale affaldsbeholder til bortskaffelse af dette produkt.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles separat i henhold til lovgivningen, der kraever passende behandling, genvinding og
genbrug af disse produkter.

I henhold til bestemmelserne, der er ivaerksat af EU-landene, kan privatpersoner, der er bosat her, gratis aflevere brugt elektrisk og elektronisk
udstyr til udvalgte indsamlingscentre.

Hvis det er vanskeligt at finde et opsamlingscenter, der har tilladelse til bortskaffelse, bedes De kontakte forhandleren, hvor produktet er
kabt. Det nationale normativ forskriver sanktioner for dem, der foretager ulovlig bortskaffelse eller efterladelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

@

Tietoja sdhkadisten ja elektronisten laitteiden hévittamisesta direktiivin 2002/96/EY (WEEE) mukaisesti.

Huomio: Tété tuotetta ei saa heittad tavalliseen jateséilioon

Kéytetyt sahkoiset ja elektroniset laitteet taytyy havittda erikseen ja se on tehtava ndiden tuotteiden kasittelya, talteenottoa ja kierratysta
koskevien lakien mukaisesti.

Mikéli havittdmiseen valtuutettua kerdyskeskusta on vaikea loytad, kysy asiaa jalleenmyyjélta, jolta tuote on ostettu.

Kansalliset asetukset méaaraavét rangaistuksen henkilille, jotka havittavét séhkoiset ja elektroniset laitteet vaarin tai jattavat ne heitteille.

D,

Informasjon om avhending av elektriske og elektroniske apparater i henhold til direktivet 2002/96 CE (RAEE).

Advarsel: dette produktet skal ikke kastes sammen med det vanlige avfallet

Utbrukte elektriske og elektroniske apparater skal tas hand om pa annen mate og i samsvar med loven, som krever korrekt behandling,
gjenvinning og resirkulering av slike produkter.

I henhold til bestemmelsene i medlemslandene, kan private som er bosatte i EU gratis innlevere de brukte elektriske og elektroniske
apparatene til bestemte innsamlingssentre.

Dersom du har problemer med a finne et autorisert innsamlingssenter, ber du kontakte forhandleren der du kjgpte produktet.

Loven straffer den som ikke tar hdnd om avfall pé korrekt vis eller etterlater elektriske og elektroniske apparater i miljget.

MAnpogopieg yia T didBeon Tou NAeKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOT TALOHOU oUpPwva pe Tnv odnyia 2002/96/EK
(AHEE).

Mpoooxn: yia T didBeon autoU Tou TpoidVTOG Un XPNOLUOTOLEITE TOUG KOLVOUG KABOUG a0 pPLUHAT®WY

OL NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG ntpénel va dlaTiBevtal XwploTd Kat cUuppwva pe Ty .oxlouoa vopobeaoia
oU analtei TNV exe&epyaocia, TNV avakInon Kat TNV avakUKA®WoN TwV xpoidvTwy auTwv.

MeTd Vv epappoyr Twv dlatdewyv and Ta KPATN HEAN, OL IBIWTEG TOU KATOolKoUv 0TV Eupwraikr Evwon propolv
va tapadidouv dwpedv TIG NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Og €E0UCLOBOTNHEVA KEVTPA CUANOYNG *.

2 e nepinTwon ntou SUCKOAEUCETE va eVTORIOETE TO EE0UTLOSOTNHEVO KEVTPO OUANOYTNG, aneuBuvBeite 0TO KATAOTNHA
and 1o otoio ayopdoate TO wPOioV.

H eBvikn vopoBeaoia tpofAénel KUPWOELQ Yia TOUG UreUBUVOUG TNG mapdvoung dtdbeong 1} TNG EYKATAAEIWNG TwV
AmOPPIMHATWV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEomAlopOU.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMIT
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(P222,2/W - VIHz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt aufder Kurve bei Qmax3LpA gemessener Wert <80 dBAR:Lm - H:1.6m) Anwendete harmonisierte Normen:
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i eartivac: <2,2 kW - Vilrated Hz, curve point at Qmax) measure guarantee rocedure followed: Enclosure

ng(]dgg}ir;/g]g articles presem in this handbook comp\y with the followmg Directives: (P222,2 KW - Virated Hz, curve point at Qmax)->LWA measured 94 dBA/LWA guaranteed 95 dBA/Procedure followed: Enclosure V/

(P2<2,2 kW - V/Hz rated, curve point at Qmax->LpA measured < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - VIHz rated, curve point at Qmax->LpA measured < 80 dBAIR:1m - H:1 ) Applied harmonized standards:

* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Pressure tank units: cat. 1- FormA) -« EN60034-1/EN60335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744

DéClaratiOn CE de Conformité (‘PZZ(;(QOK\/I}A\iﬁEd I int be au Qmax)->LWA 684 dBAILWA i 85 dBA/Procédt Annexe V
i i holard oot ; . (P2<2,2 kW - ViHz d'aprés plague, point en courbe au Qmax mesuré garan rocédure suivie: Annexe
Nous declarons que les articles de ce fivet sont déclarés conformes aux Directives suivantes: (P222,2 KW - V/Hz d'aprés plaque, point en courbe au Qmax)->LWA mesuré 94 dBA/LWA garanti 95 dBA/Procédure suivie: Annexe V/

* 2006/42/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz d'aprés plaque, point en courbe au Qmax->LpA mesuré < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - V/Hz d'aprés plaque, point en courbe au Qmax->LpA mesuré < 80 dBA/R:1m - H:16m)  Normes harmonisées appliquées:
* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Surpresseurs: cat. 1-Mod. A) e ENG0034-1/ENG0335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

DIChlaraZIOne CE dl Conformna (Pigge\f\/lzy/f‘{:%( It Qmax)LWA| 110 84 dBAILWA lito 85 dBA/Proced ita: Allegato
i f ; i i . 2 KW - V/Hz ditrga, punto in curva a Qmax)-YLWA misurato garaniito rocedura seguita: Allegalo

?‘égggﬁg /%hg gl articol del presente libretto sono conformi alle seguent Diretive: (5,57 "y i arga. punto ncurva a Qmax) SLWA misurato 4 GBALWA garanito 95 dBAProcedura sequie: Alegato V

(P2<2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax->LpA misurato < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - Vi/Hz di targa, punto in curva a Qmax->LpA misurato < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Norme armonizzate applicate:

* 2006/95/CE * 2004/108ICE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoclavi: cat. 1 - Mod. A) -« EN60034-1/EN60335-1/ENGO335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744

Conformverklaring E.G. ('PZZ%%AVEE Jaaf, puntin bocht b Qmax)->Gemeten LWA 84 dBAILWA gegarandeerd 85 dBA/Gevolgde procedure: Bilage V
i i ichtlineny: (P2<2:2 KW - VIHz van plaatie, punt in bocht bij Qmax)-) Gemeten gegarandeert evolgde procedure: Bijage

v;%‘&[yf;?gg de artels van deze handle‘dmg overeenstemmen met de vo\gende H\chth]nen. (P222,2 KW - VIHz van plaatje, punt in bocht bij Qmax)->Gemeten LWA 94 dBA/LWA gegarandeerd 95 dBA/Gevolgde procedure: Bilage V

(P2<2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax->LpA Gemeten < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - V//Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax=LpA Gemeten < 80 dBA/R:1m - H:16m) Toegepaste Overeenkomstige Normen:

* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoclaven: cat. 1 - Module A) -« ENG0034-1/ENG0335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

DedaraCién CE de COnfOrmidad (nggeg4éﬁE al, punt Qmax)->LWA medido 84 dBAILWA tizado 85 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V/
- ; - iractivas: (P2<2.2 kW - ViHz nominal, punto en curva Qma) medido garantizado rocedimiento adoptado: Anexo

?ezg%%?‘g?gg los articulos del presente ibro son conformes a las siguientes Directivas: (P222,2 KW - VIHz nominal, punto en curva Qmax)-»LWA medido 94 dBA/LWA garantizado 95 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V

(P2<2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax->LpA medido < 70 dBA/R:1m - H:1.6m} . t

(P222,2 KW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax->LpA medido < 80 dBA/R:1m - H:1 6m) Normas Armonizadas aplicadas:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE « 87/404/CE-97/23/CE (Cisternasi: cat. 1 - Modulo A) s EN60034-1/ENG0335-1/ENBO335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENB2233/EN13831/EN IS0 3744

DeClara@ﬁO de conformidade CE (‘PZZ(g(g(a/\l}A\ﬁﬁEd I to d Qmax)->LWA medido 84 dBAILWA tido 85 dBA/procedimentt ido: Anexo
- i i 5 i i irectivag: (P2<2.2 KW - ViHz de placa, punto da curva a Qmax) medido garantido jprocedimento seguido: Anexo
Declara-se queos amgos do preseme livrete estéo em conformidade com as SeQumtes directivas: (P222,2 KW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax)->LWA medido 94 dBA/LWA garantido 95 dBA/procedimento seguido: Anexo V

* 2006/42/CE

(P2<2,2 kW - VIHz de placa, punto da curva a Qmax->LpA medido < 70 dBA/R:1m - H:1,6m) . " .
(P222,2 KW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax->LpA medido < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Normas Harmonizadas aphcadas.

+ 2006/95/CE + 2004/108/CE  87/404/CE-97/23/CE (Autoclaves: cat. 1 - Modulo A) ® ENB0034-1/EN60335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN ISO 3744

EG overensstemmelseserkzering ('Pz2 (302%%4\//% 4 skilet, punkt i kurven Qmax) YLWA malt 84 dBA/LWA aranteret 85 dBAUdlart procedure: Bilag V
f AN okt < iz pd skiltet, punkt i kurven Qmax) m; garanteret fort procedure: Bilag

?’zk[‘%mg}gg"eme i denne vejledning stemmer overens med de folgende Direktiver: (05 vz b2 kit punkii kunven Qmas)LWA mélt 84 GBAILWA garanterot 95 GBANUdfor poceciure Big V

(P2<2,2 KW - V/Hz pa skiltet, punkt i kurven med Qmax->LpA malt < 70 dBA/R:1m - H:1,m)

(P222,2 KW - VI/Hz pé skiltet, punkt i kurven med Qmax->LpA mélt < 80 dBA/R:1m - H: 1,6m) Anvendte Harmoniserede standarder:

* 2006/95/CE + 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (gennemiabsbeholdere: Kat. 1 - Modul A) - « ENG0034-1/EN60335-1/ENBO335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

EU-forsékran om 6verensstdmmelse * 2000/14/CE

' f o s Al i i (P2<2,2 KW - Viiberdknad Hz, punkten pa kurvan vid Qmax)->LWA uppmatt 84 dBA/LWA garanterat 85 dBA/Procedur fdljd: Bilaga V/
/.\rzilé(gg/llaz ; g;nna manual deklareras overensstammande med fdljande direktv: (o557 ieranad iz, purken b kumanvid Qmax) LA uppmat 4 SBALWA garanerat 55 GBAProcedur ol Blaga v

(P2<2,2 kW - Viberaknad Hz, Punkten pé kurvan vid Qmax-»LpA uppmtt s 70 dBAIR:1m - H:1 6m)
(P222,2 KW - Viberaknad Hz, Punkten pa kurvan vid Qmax->LpA uppmétt < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Applicerade Harmoniska Normer:
* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoklaver: kat. 1 - ModellA)  « ENGO034-1/EN60335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744

EU vaatimusrenyhdenmUkaisuusanitus (.PQEE)(Z)?\Q}Ll\I/I(I:'IEk Iti, kohta ki Qmax)->LWA mitattu 84 dBA/LWA vakuutettu 85 dBA/Suoritetut t t: Liite V
A ohai i AvHAVA irekdiivit: 2 KW - VIHz kyyiti, kohta kurvissa Qmax) mitattu vakuutettu uoritetut toiminnot: Liite
Todistamme eftd oheisessa k|r|assa olevat tuotteet tayttavat seuraavat Direkiivit: (P222,2 KW - V/Hz kyyltii, kohta kurvissa Qmax)-»LWA mitattu 94 dBA/LWA vakuutettu 95 dBA/Suoritetut toiminnot: Liite V

‘-Pg(JZOEG xvz,\(/:/E Kyylti, Kohta kurvissa Qmax->LpA 70 dBAR n)
<2, - iz y\/ﬂi‘ ohta kurvissa Qmax->LpA mitattu < m - H:1,6m) . . i
(P222,2 KW - ViHz kyyltii, Kohta kurvissa Qmax->LpA mitattu < 80 dBA/R:1m - H: 6m) Kaytetyt sopusointuiset standarcit:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (tasoitussailiot: Kat. 1 - Moduuli A)  * EN60034-1/ENB0335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744

OverenSStemmelseserklarmg EU .FZZ(;(;(E\/I}A\{/SE & metallplate Ikt Qmax)-»LWA malt 84 dBAILWA tert 85 dBA/F Ate fulgt: vediegg V
<2,2 KW - VilHz som p metallplate, svingpunkt Qmax) m garante remgangsméte fulgt vediegg

Enzla%ké?};;ét artiklene  denne boken er i samsvar med legende direkfiver o9 retmngs\ln]er (P222,2 kW - VIHz som p& metallplate, svingpunkt Qmax)->LWA malt 94 dBAILWA garantert 95 dBA/Fremgangsmate fulgt: vedlegg

(P2<2,2 kW - V/Hz som pa metallplate, svingpunkt Qmax->LpA malt < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - V/Hz som p& metallplate, svingpunkt Qmax->LpA malt < 80 dBA/R:1m - H:1 6m) Anvendte Overensstemte Normer:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoklaver: kat. 1 - Skjena A) * ENB0034-1/EN60335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

BEBAIQZH [TAHPQTHTOX KANONIZMQN THX CEE “P ZZ?ZOK(VJV/WCE N - A Aern B B Ao b y
n 2 i 4 i 0 4 ioe <; 2 mvais, nelo o kot Qma) pépnon epimon oloufo'vpew) diediao'ta: Suvulevo!
Anavra 611 Ta 6N Tou Mapovrog Yxiptdiou fval alupwva oTig akGNOUBS OBNVIS: (z;25) ey vy svaniis amuio oy ey Qe 5L s 54 CBALV i 5 BA G i bk vV

* 2006/42/CE
(P2<2,2 KW - VIHz mvaxldas, onueto omy sapbhn Qmax->LpA péxpnon < 70 dBAR-LM - Hi1 o)

(P222,2 KW - VIHz mvax(dag, onuelo omy kaprbln Qmax->LpA wétpnon < 80 dBA/R:1m - H:1.6m) E®APMOTH KANONQN THE CEE:
+ 2006/95CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (ATIOAYMANTIKOI KAIBANOL k. 1-T'vrogA) o ENGO034-1/ENG0335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744
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DICHIARAZIONE DI CONFORMIT

CE UYGUNLUK BEYANNAMESI (ngg?(w4v/SE J deer Gmax.da e nokas|)igilen LWA B4 6BA/Garant een LWA 65 GBAIz i EKV
0 P & i dirakti 5 fe <2,2 kW - VIHz nominal degeri, Qmax. da egri nokiasi)6lcilen /Garanti edilen Vlzlenen prosedr:
Kitapeikta bulunan triinlerin agagidaki direktiflere uygun oldugunu beyan ederiz: (6555 iy -tz nominal degermax. ca e nokas) 3lcden LWA 54 GBA/Garani edlen LWA 85 GBAIzlenan posedir:EX V

* 2006/42/CE .
(P2<2,2 kW - V//Hz nominal degeri,Qmax. da egri noktasi->Olgiilen LpA < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)
(P222,2 kW - V/Hz nominal degeri,Qmax. da egri noktasi->Olgiilen LpA < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Uygulanan harmonik standartlar:
+ 2006/95/CE * 2004/108/CE + 87/404/CE-97/23/CE (Otoklaviar: sinif 1 - Mod. A) -« ENG0034-1/ENG0335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/ENT3831/EN IS0 3744
DEklaraCja ZgOdn sci z normami EWG (’PQZ(Z)EEW”‘\}//HCEUC ki, punkt na krzywej Qmax)->LWA mierzony 84 dBA/LW 5 dBA/P astosowana: Zakacznik V

Py o . i . oo (P2<2,2 kW - V/Hz tabliczki, pu e X) lerze f0so0\ i
?Szvggg%g /S(‘:eé 2e artykuly zawarte w podreczniku s3 zgodne z ponizszymi dyrektywarmi: (P222,2 KW - V/Hz tabliczki, gunkt na kvzywe: Qmax)>LWA m\erzong 94 dBALWA astosowana: Zatacznik V
(P2<2,2 KW - V/Hz tabliczki, punkt na krzywej Qmax->LpA mierzony < 70 dBA/R:1m - H:16m)
(P222,2 kW - V/Hz tabliczki, punkt na krzywej Qmax->LpA mierzony < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Normy Skoordynowane Stosowane:
* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoklawy: kat. 1 - Moduk A)  « ENG0034-1/ENG0335-1/ENGO335-2-41/EN1 2100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/EN13831/EN 180 3744
ES Prohlaseni o shodé * 2000/14/CE
Proh\aéujeme, 7 vyvobky uvedené v tomto navodu uspokojuji poiadavky nés\eduj\'c ch Smémic: 1:5;& 2VkW jmenovité hodnoty V/Hz bod kfivky pfi Qmax-LWA méfeno 84 dBA/LWA garantovano 85 dBA/Postup podle:

i

* 2006/42/CE 1P2=2y2 KW - jmenovité hodnoty V/Hz bod kfivky pfi Qmax->LWA méfeno 94 dBA/LWA garantovano 95 dBA/Postup podie:

(P2<2,2 kW - jmenovité hodnoty V/Hz bod kfivky pfi Qmax->LpA méfeno < 70 dBA/R:1m - H:16m) Piilohy V.
(P222,2 kW - jmenovité hodnoty V/Hz bod kfivky pfi Qmax->LpA méfeno < 80 dBA/R:1m - H:1,6m)
. 2006/95/CE 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Tlakové nédoba, kategorie 1, - mod. A) Normy pouzité k posouzeni shody:
* ENB0034-1/EN60335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

Potvrda EVfOpSkE Zajednlce 0 sukladnosti uredaja sa evropsklm normarna .Pzgggedlle{}ggléhlén Pont a gorbén a legnagyobb hozamnal)LWA mért 84 dBA/LWA garantalt 85 dBA/Eljérds szerint: Melléklet
lfuggngg} ‘Pg%aé ebbena J argyall teméhek ak meg‘e‘elmn Keszilek: [PZaZ:Z kW-VHza Ia'b\a'n: Ponta guvbén a Iegnagznbb hozamnal)>LWA mért 94 dBAILWA galaméll 95 dBA/Edéva’s szerint: Melléklet V
(P2<2,2 kW - VIHz a tablan, Pont a gbrbén a legnagyobb hozamnal->LpA mért < 70 dBA/R:1m - H:1,6m) PR - , )
(P252.2 KW - ViHz a t4blAn, Pont a gorbén a legnagyobb hozamnal->LpA mért <80 dBAR-1m - Hiign) Timijenjene su slijede’ce uskladene norme:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE + 87/404/CE-97/23/CE (Autoklav: kat. 1 - Modul A) ~ * EN60034-1/ENBO0335-1/ENB0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/ENT3831/EN IS0 3744

CauaeTenbcTeo o cooteecTaun CE (EK) * 2000/14/CE . o
?a;gngg/ 4TO SR, YIOMRHYTbI B HACTORLY MHCTP R e A A Ky TS e

42ICE
(P2<2,2 kW - V/HommHaneHbIif [, To4Ka Ha kpUBoii Qmax->uamepeHHbiit LpA < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)
(P222,2 kW - V/HomuHanbHbli i, TO4Ka Ha kpuBoi Qmax->uamepeHHbiid LpA < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) ﬂpMMeHeHHble FapMOHU30BaHHbIE HOPMbI:
* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (AeToknasb: Kat. 1 - MogynbA)  « ENG0034-1/ENG0335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

EB atmkhes deklaraCija ;nggg{lﬁ/CE( ksimali 5 liam dazniui, k taskas-> iSmatuotas LWA 84 dBAlgarantuotas LWA 85 dBAIV pried:
<2,2 KW - Vlesant maksimaliam nagumu ir nominaliam dazniui, kreives taskas > iSmatuotas jarantuotas priedas

ylzsgge?nez/tglso dalys |svardytos Siame Ieldmwe atitinka Sias dlrektyvas (P222,2 kW - Vlesant maksimaliam nasumui ir nominaliam dazniui, kreives taskas-Yismatuotas LWA 94 dBA/ggavamumas LWA 95 dBAW priedas

(P2<2,2 kW - Viesant maksir ir liam i8matuotas LpA < 70 dBAR:Im - H:1,6m)

(P222,2 KW - Viesant maksimaliam nasumuiir nomi LpA<80dBAR:Im-H:16m)  Taikyti Sie harmonizuoti standartai:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE ¢ 87/404/CE- 97/23/CE(S\egm|a| rezervuarai: 1 kat. - Aforma) e ENG0034-1/EN60335-1/ENB0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

EC vastavustunnistus * 2000/14/CE

L : » [Eypmr iraktini « (P2<2,2 KW - Vfarvutatud Hz, koverpunkt max. tootlikusel)->LWA moddetud 84 dBA/LWA garanteeritud 85 dBA/Sooritatud toimingud: Liide \/
.Klggg%'/'lezv/gtée”es trilkises esitatud teave on vastavuses Jargm\ste dlrektuwdega. (P222,2 kW - Viarvutatud Hz, kdverpunkt max. tootlikusel)»LWA mdddetud 94 dBA/LWA garanteeritud 95 dBA/Sooritatud toimingud: Liide V.

(P2<2,2 kW - Viarvutatud Hz, kdverpunkt max. tootlikusel->LpA mdddetud < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)
(P222,2 kW - Vlarvutatud Hz, koverpunkt max. tootiikusel-»LpA m5Gdetud < 80 dBARR:1m - H:16m)  Kasutatud standardid:
+ 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Survepaagid: cat. 1 - Form A)  EN60034-1/ENB0335-1/EN60335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/EN61000-6-3/EN62233/EN13831/EN IS0 3744

Potvrda Europske zajednice o sukladnosti uredaja sa europskim normama. . 2000£1M /E " N " i 1 85 dBA] sk
iavlivi i & 6| irekti 3 (P2<2,2 KW - V/Hz a tabl4, pont a gbrbén a Qmax)->LWA mért 84 dBA/LWA garantalt 85 dBA/Eljaras szerint: Melléklet V

'_Zl%l(l)‘gmolgé su proizvodi iz ovog priruénika u skiadu sa sjedecim Direklivama: - (02Kt e S B o o) S LA mert o4 dBALWA garantal o5 dBATEIaras srert Mellkit v

(P2<2,2 kW - V/Hz a téblan, Pont a gérbén a Qmax->LpA mért < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 KW - V/Hz a tablan, Pont a gérbén a Qmax->LpA mért < 80 dBA/R:1m - H:1,6m) Primijeniene su slijede”ce uskladene norme:

* 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Autoklavi: kat. 1 - Modul A) -« ENG0034-1/ENG0335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

Declaratie de conformitate CE [.Pzgzoz%/%g%am de identificare, Punctul de maxim al curbei debit) WA masurat 84 dBAILWA garantat 85 dBA/Procedura aplicata: Anexa \/

. 1 = 5 5 rantiva: I i de identficare, Pu i i ! u
:Ag‘(():(())éil;ez/dcuémanuall‘" de fata se conformeaza urmétoarelor Directive: (P2222kW - ViHz al g\acu de idenificare, Punctul de maxim al curbei debit]-}LWA masurat 94 dBAILWA ggavamat% dBAIProcedura apﬁma\a Anexa V'
(P2<2,2 KW - VIHz al placii de identificare, Punctul de maxim al curbei debit->LpA masurat < 70 dBA/R:1m - H:1,6m)

(P222,2 kW - Vi al placil de identficare, Punctul de maxim al curbel debit->LpA masurat < 80 dBAR:1m - H:16m) - Standarde armonizate aplicate:
* 2006/95/CE * 2004/108ICE * 87/404/CE-97/23/CE (Hidrofoare: cat. 1- Mod. A) e ENG0D34-1/ENG0335-1/ENGO335-2-41/ENT2100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/ENT3B31/EN IS0 3744

CE izjava o ustreznosti « 2000/14/CE

iavli i i ey & i (P2<2,2 kW - V/Hz po tablici, tocka na krogu pri Qmax)->LWA izmerjen 84 dBA/LWA zajaméen 85 dBA/Postopek meritve: Priloga
'_Zl%'(')%rffz /‘éaEs" proizvodi iz e knjizice v skladu s sledecimi direktivami: P222.2/0W - VIiz po b todkana krogu pri Qmax)-SLWA menen 94 JBALWA zajameen 95 dBA/Postopek merive: Pioga
(P2<2,2 kW -VIHz po tablici, tocka na krogu pri QriaxLpA izmerien < 70 dBAIR:m - H:16m) - o B
(P222,2 kW - VIHz po tablici, to&ka na krogu pri Qmax->LpA izmerjen < 80 dBAIR:1m - H:1,6m) Uporablieni harmonizirani normativi:

+ 2006/95/CE * 2004/108/CE * 87/404/CE-97/23/CE (Tlacne posode: kat. 1-Tip A) EN60034-1/ENG0335-1/ENG0335-2-41/EN12100-1/EN12100-2/ENG1000-6-3/ENG2233/EN13831/EN IS0 3744

=
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Prinect Color Editor
Page is color controlled with Prinect Color Editor 2.0.56
Copyright 2004 Heidelberger Druckmaschinen AG

To view actual document colors and color spaces, please
download free Prinect Color Editor (Viewer) Plug-In from:
http://www.heidelberg.com

Applied Color Management Settings:
Output Intent (Press Profile): GenericGray.icm

RGB Image:
Profile: ECI_RGB.icc
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

RGB Graphic:
Profile: ECI_RGB.icc
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

CMYK Image:
Profile: OffsetEuro U360 K85 V25PO4.icm
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no
Preserve Black: no

CMYK Graphic:
Profile: OffsetEuro U360 K85 V25PO4.icm
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no
Preserve Black: no

Multicolor Image:
Profile: HD-2-01-Hexa340K95GCR90V4.icm
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

Multicolor Graphic:
Profile: HD-2-01-Hexa340K95GCR90V4.icm
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

Device Independent Image:
Rendering Intent: Perceptual
Black Point Compensation: no

Device Independent Graphic:
Rendering Intent: Saturation
Black Point Compensation: no

Turn R=G=B (Tolerance 0.5%) Graphic into Gray: yes
CMM for overprinting CMYK graphic: no
Gray Image: Apply CMYK Profile: no
Gray Graphic: Apply CMYK Profile: no
Treat Calibrated RGB as Device RGB: yes
Treat Calibrated Gray as Device Gray: yes
Remove embedded non-CMYK Profiles: yes
Remove embedded CMYK Profiles: yes

Applied Miscellaneous Settings:
All Colors to knockout: no
Pure black to overprint: no
Turn Overprint CMYK White to Knockout: yes
Turn Overprinting Device Gray to K: yes
Enable Overprint in Device CMYK: no

Create "All" from 4x100% CMYK: yes
Delete "All" Colors: no
Convert "All" to K: yes
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